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MUHAMMED EL-HARRÂZ’IN MEVRİDÜ’Z-ZAM’ÂN ADLI MANZUMESİ 

ÖZELİNDE KIRAAT İLMİNDE RESMÜ’L-MUSHAF MESELESİ 
 
Öz 
Kur’an’ın harf ve kelimelerinin Hz. Osman’ın İslâm merkezlerine gönderdiği Mushafların 
imlâsına muvafık olarak yazılması “Resmü’l-Mushaf” veya “Resmü’l-Osmânî” tabiriyle 
ifade edilmiştir. Hz. Osman zamanında istinsah edilen Mushafların kendine mahsus imlâ 
keyfiyeti ulema tarafından “Resmü’l-Mushaf” veya “Resmü’l-Osmânî” adıyla tespit edilip 
kayda geçirilmiş ve günümüze kadar bu şekilde intikal etmiştir. İhtiyaca bağlı olarak 
zaman içinde birtakım ilaveler yapılsa da söz konusu imlâ öz itibarıyla muhafaza 
edilmiştir. Sonraki dönemlerde Mushaf yazımında Hz. Osman tarafından çoğaltılan 
Mushaf-ı Osmânî’nin imlâ keyfiyetinin esas alınıp muhafaza edilmesinde kıraat ilminin 
de önemli rolü olmuştur. Bu makalede Resmü’l-Mushaf’a dair yapılan çalışmalar 
arasında önemi haiz Muhammed b. Muhammed el-Harrâz’ın (ö. 728/1318) Mevridü’z-
zam’ân adlı eseri incelenmiştir. Bu yönüyle çalışmada, Harrâz’ın alanla alakalı 
manzumesinin literatürdeki yerinin tespiti amaçlanmıştır. Ayrıca çalışmada, 
manzumenin metodu, ele aldığı konular ve Mushaf imlasındaki yerini, öne çıkan bir şerh 
üzerinden tahlil yöntemi tercih edilmiştir. Çalışmada öncelikle Resmü’l-Mushaf, 
Mushafın bağlayıcılığı gibi konulara ilişkin bilgilerin yanı sıra alanla alakalı literatüre 
işaret edilmiştir. Sonrasında Mevridü’z-zam’ân adlı manzum eserin öncelikle kullandığı 
kaynaklara değinilmiş, eserin dil ve anlatım özellikleri hakkında içerik analizi 
yapılmıştır. Bu bağlamda, makalenin konusunu teşkil eden Harrâz’ın ilgili çalışmasını 
değerli kılan ve diğerlerinden ayıran hususlar tespit edilmeye çalışılmıştır. Harrâz’ın 
eserinin el-Mukni’, et-Tebyîn, el-Akîle gibi Mushafın imlâ keyfiyeti hususunda başat 
eserlerde yer alan malumatın derli toplu aktarılması noktasında önemli bir çalışma 
olduğu müşahede edilmiştir. Netice itibarıyla Resmü’l-Mushaf ve zabtu’l-Mushafa dair 
hususların bir arada verilmesi sebebiyle eserin Mushaf imlâsı literatürüne nitelikli bir 
katkıda bulunduğu da tespit edilmiştir. 
Anahtar Kelimeler: Kıraat, Resmü’l-Mushaf, Zabtu’l-Mushaf, Harrâz, Mevridü’z-Zam’ân. 
 
The Phenomenon of Rasm al-Mushaf in the Science of Qirāʾāt: Harrāz’s Manzūm 
Mawrid al-Zam’ān 
 
Abstract 
The term ‘Rasm al-Mushaf’ or ‘al-Rasm al-`Uthmānī’ refers to the orthography used in 
writing the Qurʾān, as established in the Mushafs sent by Caliph `Uthmān to the Islamic 
centres. The specific orthography of the Mushafs that were scribed during the time of 
Caliph `Uthmān was determined and recorded by the scholars under the name of ‘Rasm 
al-Mushaf’ or ‘al-Rasm al-`Uthmānī’ and has been passed down to the present day in this 
way. While some modifications were made over time to accommodate evolving 
requirements, the fundamental spelling convention remained intact. The orthographic 
characteristics of the ‘Uthmānic Muṣḥaf were preserved based on its original form, with 
the science of Qur’anic recitation (qirāʾāt) playing a significant role in this process. This 
article examines the work Mawrid al-zam’ān by Muhammad b. Muhammad al-Kharrāz 
(d. 728/1318), which holds significant importance in studies on Rasm al-Mushaf. In this 
respect, this study aims to determine the place of Kharrāz and his poem in the literature. 
In addition, in this study, the method of the poem, the subjects it deals with and its place 
in the orthography of the Mushaf have been analyzed through a prominent commentary. 
In the study, firstly, the literature related to the field was referred to as well as 
information on issues such as Rasm al-Mushaf and the binding nature of the Mushaf. 
Afterwards, the sources used in the poetic work titled Mawrid al-zam’ān were 
mentioned and content analysis was made about the language and expression features 
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of the work. In this context, it has been tried to determine what makes the relevant work 
of al-Kharrāz valuable and distinguishes it from others. It is evident that al-Kharrāz’s 
work is an important one in terms of conveying the information contained in the main 
works on the orthography of the Mushaf such as al-Muqni’, al-Tabyīn, and al-Aqīla. As a 
result, it is also seen that the work contributes to the literature on the orthography of 
the Mushaf, since the issues of Rasm al-Mushaf and Zabt al-Mushaf are given together. 
Keywords: Qirāʾāt, Rasm al-Mushaf, Zabt al-Mushaf, al-Kharrāz, Mawrid al-Zam’ān. 

GİRİŞ 

Mushaf kelimesi sözlükte “bir araya getirilerek bağlanmış yazılı sayfa-

lar” anlamına gelmektedir. Çoğulu “mesâhif” olup iki kapak arasındaki sahi-
felerden oluşan ilâhî kitabın adıdır.1 Hz. Peygamber döneminde inzâl edilen 
âyetler vahiy katipleri tarafından kayda geçirilmiş; ancak vahiy devam ettiği 
için inen âyetlerin iki kapak arasına alınması gündeme gelmemiştir.2 
Kur’an-ı Kerîm’in iki kapak arasına alınarak Mushaf şeklinde kitaplaşması 
Hz. Ebû Bekir zamanında olmuştur. Hz. Ebû Bekir döneminde Zeyd b. Sâbit 
ve ilgili komisyonda yer alan sahabenin yoğun çalışma ve çabaları netice-
sinde farklı malzemeler üzerinde yazılmış âyetler bir araya getirilmiş; top-
lanan bu malzemelerden de yazılı yeni bir nüsha meydana getirilmiştir.3 

Kur’ân-ı Kerîm’in kendine has bir yazı keyfiyeti olup buna Hz. Osman 
döneminde istinsah edilen Mushafların yazı ve imlâ keyfiyetini ifade etmesi 
bağlamında “Resm-i Osmânî” veya “Resmü’l-Mushaf” denilmektedir. Bu 
bağlamda iki kavram daha karşımıza çıkmaktadır. Bunlardan ilki “Resmü’l-
ıstılâhî” ki buna “hatt-ı ıstılâhî” tabiri de kullanılmıştır. Bir diğeri de “Res-
mü’l-kıyâsî” ki bu da “hatt-ı kıyâsî” tabiri ile ifade edilmiştir.4 Bu yazı şekli, 
Hz. Osman döneminde istinsah olan Mushaflarda tespit edilmiş ve günümü-
ze dek hem Mushaflarda hem de alana dair telif edilen eserlerde titiz bir 
şekilde ele alınmak sûretiyle muhafaza edilmiştir. 

Kıraat âlimleri tarafından tercih edilen sahih kıraatlerin şartlarına ba-
kıldığında, bunlardan biri Hz. Osman tarafından yazdırılarak çoğaltılan 
Mushaf’ın hattı ile muvafakatının bulunmasıdır.5 Âyetlerin vahyin başlangı-

 
1  Muhammed b. Mükerrem İbn Manzûr, Lisânü’l-’Arab (Beyrut: Dâru İhyâi Türâsi’l-Arabî, 1999), 

7/291. 
2  İnzâl edilen âyetlerin iki kapak arasında toplanmayışına dair sebepler için bk. Zürkânî, 

Menâhilu’l-'irfân fî ‘ulûmi’l-Kur’ân (Kahire: Dâru İhyâi’l-Kütübi’l-Arabî, 1943), 1/241. 
3  Bedreddin Muhammed b. Abdullah ez-Zerkeşi, el-Burhân fî ’ulûmi’l-Kur’ân, thk. Muhammed 

Ebü’l-Fazl İbrahim (Mısır: Dâru İhyai Kütübi’l-Arabiyye, 1972), 1/282. Hz. Ebû Bekir döneminde 
meydana gelen olayla alakalı rivayetler için bk. Buhârî "Fezâilü'l-Kur'ân", 3, "Tefsir", 20; Tirmizî, 
"Tefsiru'l-Kur'an", 9. Ayrıca cem' faaliyetinin keyfiyetine ilişkin bk. İbn Ebî Dâvûd, Kitâbu'l-
mesâhif, 1/164.  

4  Süleyman b. Necah, Muhtasaru't-tebyîn lihecâi’t-tenzîl, (Medine: Mecmeu Melik Fahd, 2002), 
1/134; Muhammed Bekir İsmail, Dirâsât fî ’ulûmi’l-Kur’âni’l-Kerîm (Kahire: Dârü’l-Menâr, 1999), 
119. 

5  Mushaf imlâsının kıraatlerle irtibatı için bk. M. Atilla Akdemir, “Kırâat-Resmü’l-Mushaf İlişkisi”, 
Kur’an ve Tefsir Araştırmaları Kıraat İlmi ve Problemleri (İstanbul: yy, 2002), 117-134; M. Emin 
Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı (Ankara: Otto Yayınları, 2015), 349-370. 
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cından bu yana Hz. Peygamber tarafından yazdırılması vahyin korunması 
adına önemli bir uygulamadır. Ne var ki Arap toplumunun okuma yazma 
hususundaki yetersizliği yanında ezber yeteneğinin önde olması, Kur’ân’ın 
naklinde yazıyla birlikte ezberin de kullanılmasını zorunlu hale getirmiştir. 
Yazı ve ezber her iki olguyu bir arada kullanan Hz. Peygamber ilerleyen 
süreçte yazıya daha fazla önem atfetmiştir. Medine sürecinde şahsî Kur’ân 
nüshaları oluşturulması bu hususu teyit etmektedir. Hz. Peygamber’in 
Kur’ân’ın yazılmasına ilişkin: “Benden Kur’ân dışında bir şey yazmayınız. Kim 
Kur’ân'dan başka bir şey yazmışsa onu imha etsin.” sözü Kur’ân metninin 
tespit ve muhafazası adına önem arzeden bir husustur.6 

Ülkemizde Mushaf imlâsı veya diğer bir deyişle Resmü’l-Mushaf olgusu 
ve keyfiyeti üzerine yapılan en önemli çalışma M. Emin Maşalı tarafından 
kaleme alınan “Kur’an’ın Metin Yapısı” adlı kitap çalışmasıdır. Üç bölümden 
müteşekkil çalışmada öncelikle Kur’an tarihi bağlamında “Arap Yazısı” ve 
“Kur’an’ın Yazımı” konuları ele alınmış; ardından Mushaf imlâsının genel 
nitelikleri ve Mushaf’ın imlâ keyfiyetine dair değerlendirmeler üzerinde 
durulmuş; son olarak da son dönem Mushaf imlâsı çalışmaları ve Mushaf 
yazısının kıraatlerle irtibatı gibi konular tahlil edilmiştir. Bunun dışında 
yakın zamanda Akaslan7 ve Akcan8 tarafından yapılan makale çalışmaları 
dikkat çeker. Mevridü’z-zam’ân ile alakalı bir tez9 çalışması olsa da Harrâz’a 
ilişkin makale düzeyinde, Mushaf imlâsının keyfiyeti üzerine de müstakil bir 
makale olmaması böyle bir çalışmayı gerekli kılmıştır.  

 Biz bu çalışmada öncelikle mahiyet ve keyfiyet açısından Resmü’l-
Mushaf olgusuna, meselenin kıraat ilmindeki yerine değineceğiz. Ardından 
bu alanın öncü isimlerinden Şâtıbî’nin Akîle’sinden sonra en meşhur ve 
epeyce teveccüh gören manzum telif Mevridü’z-zam’ân adlı çalışma tahlil 
edilecektir. Bu doğrultuda eseri diğerlerinden ayıran mümeyyiz vasıflar ile 
alanında en önemli referanslardan biri olmasının temelinde yatan argüman-
lar tespit edilecektir.  

1. RESMÜ’L-MUSHAF OLGUSU 

“Resm” kelimesi10 aslen “etki, alamet, iz, eser” anlamındadır.11 Eserden 

 
6  Muhsin Demirci, Tefsir Usûlü (İstanbul: İFAV Yayınları, 2010), 77. 
7  Yaşar Akaslan, “Resmü’l-Mushaf Literatürü Açısından Kâsım b. Fîrruh eş-Şâtıbî’nin ‘Akîletü 

Etrâbi’l-Kasâid fî Esne’l-Mekâsıd’ı”, KATÜ İlahiyat Fakültesi Dergisi 10/1 (2023), 255-277. 
8  Resul Akcan, “Mushaf İmlasına İrfânî Yaklaşım: Merrâkuşî Örneği”, Ondokuz Mayıs Üniversitesi 

İlahiyat Fakültesi Dergisi 50 (2021), 763-793. Mushaf’ın İ’cazına ilişkin bir çalışma için bk. 
Lokman Şan, “Resm-i Mushafın İ’cazı Meselesi”, Kafkas Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 18 
(2022), 754-775. 

9  Özdoğan tarafından bir çalışma yapılmıştır. Beşir Sami Özdoğan, Endülüslü Kıraat Alimi Harrâz 
ve Mushaf İmlâsı Bağlamında Mevridü’z-zam’ân Adlı Eseri (İstanbul: Marmara Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2023). 

10  Kelâm, sesle ifade edildiğinde lafz ve kavl, yazıyla ifade edildiğinde hat ve kitabet, işaretle ifade 
edildiğinde ise remz ya da resm adını almaktadır. bk. Demirci, Tefsir Terimleri Sözlüğü, 152. 
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maksat ise lafzın yazılmasıdır. Yani kelimeyi başlangıcı ve bitişi itibariyle 
hece harfleriyle tasvir etmektir. Mushaf’tan12 maksat ise sahabenin üzerin-
de icma etmiş olduğu Hz. Osman Mushaflarıdır.13 Resmü’l-Mushaf tabiri, Hz. 
Osman’ın derlediği Mushafların onun onayından geçmiş imlâ keyfiyetine 
işaret eder. 

Resmü’l-Mushaf ile alakalı kaynaklarda geçen bazı tarifler şöyledir: 

“Kur’an’ın ihtiva ettiği harf ve kelimelerin Hz. Osman’ın gönderdiği Mushaf-
ların imlâsına uygun olarak yazılmasıdır.” Buna “Resmü’l-Osmânî” de de-
nilmektedir.14 Kur’an imlâsı ile alakalı “er-Resmü’l-ıstılâhî” ve “er-Resmü’l-
kıyâsî” şeklinde iki kavram15 karşımıza çıkmaktadır. “er-Resmü’l-ıstılâhî”, 
ümmetin Mushafların imlâ keyfiyetinde icma etmesini, başka bir deyişle Hz. 
Osman Mushaf’ının metninde yer alan harf ve kelimelerin yazılmasını ifade 
eder ve bu yönüyle “Resmü’l-Mushaf” deyimine de karşılık gelir. “Resmü’l-
kıyâsî” ise Mushaf yazısı dışındaki Arapça yazıların yenilenen imlâ tarzına 
göre yazılmasını ifade etmek için kullanılır. Resmü’l-kıyâsî zamanla gelişen 
yazı keyfiyetine uygun şekilde Arapça metinlerin birtakım kural ve kaidele-
re bağlı olarak yazılması demektir.16 Ayrıca Resmü’l-Mushaf hakkında şöyle 
bir tanım da yapılmıştır: “Hz. Osman’ın derlediği Mushafların yine kendi 
tarafından tescillenmiş imlâsına denilir.”17 

Diğer yandan konuyla alakalı karşımıza çıkan kavramlardan “kitabet, 
hatt, zabt, hicâ ve imlâ” kelimelerinin de kullanıldığını görmekteyiz.18  

2. RESMÜ’L-MUSHAF’IN İMLÂ HUSUSİYETİ 

Mushaf’ın imlâ keyfiyetine bakıldığında kaynaklarda söz konusu farklı-

 
11  Ebü’l-Hüseyn Ahmed b. Faris, Mu’cemu mekâyisi’l-lüga (Beyrut: Dârü’l-Fikr, 1979), 2/394; İbn 

Manzûr, Lisânü’l-arab, 7/291. 
12  Sözlükte Mushaf kelimesi “Bir araya getirilip bağlanmış yazılı sayfalar” anlamına gelir. Çoğul 

kullanımı “mesâhif” şeklindedir. “Mushaf” kelimesine ilişkin tarihi verilere bakıldığında; Hz. Ebû 
Bekir döneminde Zeyd b. Sabit’in yoğun çalışması sonucunda muhtelif malzemeler üzerine 
yazılan Kur’an parçaları bir araya toplanmış ve toplanan malzemelerden yeni bir nüsha 
meydana getirilmiştir. Oluşturulan bu metne Abdullah b. Mes‘ud’un teklifiyle “Mushaf” ismi 
verilmiştir. bk. Maşalı, “Mushaf” Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 31/242; Muhsin 
Demirci, Tefsir Terimleri Sözlüğü, (İstanbul: İFAV Yay., 2014), 204. 

13  Abdulfettah İsmail Çelebî, Resmü’l-Mushafi’l Osmânî (Cidde: Dârü’ş-Şurûk, 1983), 9. 
14  İbrahim Muhammed Cermî, Mu‘cemu ‘ulûmi’l-Kur’ân (Beyrut: Dârü’l-Kalem, 2001), 159; Abdu’l-

Ali el-Mes’ul, Mustalahâti ‘ilmi’l-kırââti’l-Kur’âniyye vemâ yeteallak bihî (Kahire: Dârü’s-Selâm, 
2007), 219; İbrahim b. Saîd Devserî, Muhtasaru’l-ibârât li mu’cemi mustalahâti’l-kırâât (Riyad: 
Dârü’l-Hadara, 1429), 67. 

15  Ebü’l-Hayr Şemsüddîn Muhammed b. Muhammed b. Muhammed b. Alî b. Yûsuf İbnü’l-Cezerî, en-
Neşr fi’l-kıraati’l-’aşr, thk. Eymen Ruşdi Suveyd (Beyrut: Dârü’l-Gavsânî, 2019), 3/1884. 

16  Ganim Kadduri Hamed, Resmü’l-mushaf dirâse luğaviyye târihiyye (Bağdat: Menşûrâtu’l-
Lecnetü’l-Vataniyye, 1982), 155-157. 

17  Muhammed Abdülazîm Zürkânî, Menâhilu’l-İrfân fî ‘ulûmi’l-Kur’ân (Kahire: Dâru İhyâi’l-Kütübi’l-
Arabî, 1943), 1/369. 

18  Ganim Kadduri Hamed, Resmü’l-mushaf, 155-157. Bunlardan “hicâ” kavramı klasik kaynaklarda 
diğer manalarına ek olarak “resm” kavramı yerine de kullanılmıştır. 
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lıkların şu altı başlıkta incelendiğini görmekteyiz: Hazif, Ziyâde, Hemze, Be-
del (İbdâl), Vasl, Fasl.19 

Hazif: “Hazif” lügatte düşürmek, kaldırmak, koparmak gibi anlamlara 

gelmekte olup ıstılahta, bazı kelimelerden bir harfin tamamen kaldırılması 
şeklinde ifade edilmiştir.20 Bu kavramın zıddı/mukabili olarak “isbât” terimi 
kullanılmaktadır.21 Bazı kaynaklarda belli başlı özellikteki kelimelerin ta-
mamında gerçekleşen hazif için “ihtisâr hazfi”, belli özellikteki kelimelerin 
yalnızca bir kısmında gerçekleşen hazif için “iktisâr hazfi” ve bir kıraate 
delalet etme maksadıyla yer alan hazfe de “işâret hazfi” denmiştir.22 Mushaf 
imlâsı bağlamında da bazı harflerin telaffuzda bulunduğu halde yazıda yer 
almaması durumudur. Örneğin şu kelimelerin telaffuzunda elif bulunduğu 
halde yazıda bulunmamaktadır. (ذٰلِكَ, الَرَّحْ ٰن) Keza 23ا  kelimesinde iki ليَِس اؤ ُ۫
vav’dan birisi,24ُُ نَُ  تَ و ُ۫ يَس   kelimesinde de vâv harfini uzatmaya yarayacak هل ُ
harfi med olan vâv yazılmamıştır. Hazif konusu Dânî’nin konuyla alakalı 
eserinde şu başlıkla verilmiştir:25 (رُماُر سمَُفيُالمصاحفُبِلحذفُوالْثبات ُذك  -İbnü’l (بِب 
Cezerî de hazif meselesini; resmen/hattan sabit olanların hazfi, lafzen sabit 
olanların hazfi şeklinde iki başlıkta kategorize etmiştir.26 

Ziyâde: Bir önceki maddenin aksine bazı kelimelerin telaffuzda bulun-

madığı halde yazıda yer alması durumudur.27 Örneğin مائة kelimesinde elif; 
ال ق ر بُٰ) وَا و۬ل واُ) ;âyetinde yâ 28(وَا۪يتَاائُِذِيُ  gibi kelimelerde vâv harfi telaffuzda (ا و۬لِ،ُ
bulunmadığı halde yazımda gösterilmiştir. 

Hemze: Hemzenin bazı âyetlerde farklı yazıldığını görmekteyiz. َّالر ؤ ي ke-
limesinin َّالر ء ي şeklinde vâv’sız; ورئِ يا kelimesinin ise yâ harfi olmadan َّورءِ ي şek-
linde yazılması bu duruma örnektir.29 

Bedel (İbdâl): Bazı harflerin başka bir harfe dönüştürülerek yazılması 
durumudur. Örneğin َسلَسِل kelimesi tenvinden bedel elif ile yazılmıştır. Keza 

 lafzındaki nûn’un aslı tenvin olduğu halde bu şekilde yazılmıştır. Diğer وكأي نُ 
yandan 30فع ا -kelimesindeki tenvinin aslı te’kid nûn’u olduğu halde bu şe لنََس 
kilde resmedilmiştir. Yine bazı kelimelerde bulunan müennes tâ’ları bazen 

 
19  Ebü’l-Abbas Ahmed b. Ammar Mehdevî, Hicâu mesâhifi’l-emsâr, thk. Hatim Salih ed-Dâmin 

(Şârika: Dârü’l-İbnü’l-Cevzî, 2009), 34-105; Çetin, Kur’an İlimleri ve Kur’ân-ı Kerîm Tarihi, 296; 
Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı, 140. 

20  Temel, Kıraat ve Tecvid Istılahları, 75. 
21  İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 3/1900. 
22  Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı, 140. 
23  el-İsrâ 17/7. 
24  en-Nahl 16/75. 
25  Ebû Amr Osman b Dânî, el-Mukni’ fî ma’rifeti mersûmi mesâhifi’l-emsâr, thk. Beşir b. Hasan el-

Hımyerî (Beyrut: Dârü’l-Beşâiri’l-İslâmiyye, 2016), 1/354. 
26  İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 3/1930. 
27  Cermî, Mu‘cemu ‘ulûmi’l-Kur’ân, 162-163. 
28  en-Nahl 16/90. 
29  el-Mukni’deki konuyla alakalı başlıklar için bk. Dânî, el-Mukni’, 2/117, 124, 134. 
30  el-Alak 96/15. 
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açık/mebsûta bazen de kapalı/merbûta olarak yazılmıştır: örneğin 
ت) ة=رحْ   gibi kelimeler bu şekildedir.31 (س ن ة=س ن ت) (نعِ مة=نعِ مت) (رحْ 

Vasl: Bazı harf ve edatların bitişik yazılması durumudur. Örneğin ُما  عن 

ifadesi bir yer hariç32 bütün Kur’an’da عم ا şeklinde vasledilmek suretiyle 
yazılmıştır. Keza ُما -şeklinde biti إم ا edatı da bir yer hariç33 diğer yerlerde إن 
şik resmedilmiştir. Vasl ve fasl konusuna Dânî eserinde tek başlık olarak şu 
şekilde yer vermiştir:34 (ُُُذكرُماُر سمُفيُالمصاحفُمنُالحروفُالمقطوعةُعلىُالاصل،ُوالموصولة  (علىُاللفظبِب 

Fasl: Bazı harf ve edatların ayrı şekilde yazılması durumudur. Buna da 
ما ما ve فيُ  edatlarının yazımını örnek gösterebiliriz.35 İbnü’l-Cezerî, vasl أن ُ
konusuna36 (ا رس  المقطوعُ وصلُ الموصول) ve fasl konusuna37 (وأماُ قطعُ  başlıkları (وأماُ
kullanmak suretiyle bir taraftan her iki keyfiyetin birbiri ile irtibatını diğer 
yandan da meselenin ihtilaflı oluşunu işaret etmiştir. Bu arada vasl ve fasl 
konusunda geçen edatlardan bazıları şunlardır:38 (أن ُلا) (ما ُ ما) (إن  ُ ما) (عن  ُ  (من 
( ُما) (أم ُمنُ  ُلمُ ) (بئ سُماُ) (كل ُما) (إن ُما) (حيث  ) (إن  ُلنُ   (أن 

Mushaf imlâsının keyfiyetine diğer bir deyişle sistematiğine dair genel 
tespit ve tahliller şu şekildedir: 

Sessiz harflerin yazım keyfiyeti: Bu başlık altında müenneslik tâ’sı ve 

te’kid nûn’unun imlâsı ile tenvîn’in nûn ile gösterilmesi; sessiz harflerin 
ziyade kılınması bağlamında ise elif, vâv ve yâ’nın ziyade olması gibi husus-
lar ele alınır.39  

Med harflerinin yazım keyfiyeti: Bu konuda uzun fetha, uzun kesra ve 
uzun dammenin yazım keyfiyeti ile uzun fethanın elif; uzun fethanın yâ ve 
uzun fethanın vâv şeklinde yazılması hususları ele alınır.40  

Hemzenin yazım keyfiyeti: Bu başlık altında müfred hemzenin tek resim 
ya da çift resim halinde yazılması ile kelime başındaki hemzenin tek resim 
veya çift resim olarak yazılması ele alınır.41  

Harf ve edatların yazım keyfiyeti: Bu başlık altında ise bazı harf ve edat-
ların yazım keyfiyeti idğama konu olan ve idğama konu olmayan şeklinde 

 
31  İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 3/1886. Ayrıca İbnü’l-Cezerî de Mukaddime’sinde konuyla alakalı bir 

başlık açmıştır. bk. Ganim Kaddurî Hamed, eş-Şerhu’l-vecîz ’ale’l-Mukaddimeti’l-Cezeriyye (Cidde: 
Merkezü’d-Dirâsât ve’l-ma’lûmâti’l-Kur’âniyye, 2009), 137-142. 

32  el-A‘râf 7/166 ( ُُمَاُنُ  واُعَن ه  .(فَ لَمَّاُعَتَ و اُعَن 
33  er-Ra‘d 13/40 (َُُمَاُن ريَِ نَّك  .(وَاِن 
34  Dânî, el-Mukni’, 2/201. 
35  Hamed, eş-Şerhu’l-vecîz ’ale’l-Mukaddimeti’l-Cezeriyye, 131. 
36  İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 3/1933. 
37  İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 3/1950. 
38  Bilgi ve örnekler için bk. Dânî, el-Mukni’ 2/201-227. İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 3/1933 vd. 
39  Bilgi ve örnekler için bk. Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı, 141-170. 
40  Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı, 171-208. 
41  Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı, 215-243. 
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ele alınmıştır.42 

Resmü’l-Mushaf söz konusu olunca Mushaf’ın bağlayıcılığı meselesi de 
öne çıkan bir husustur. Bu bağlamda yeni Mushaf yazılırken söz konusu 
hatta uymanın gerekli olup olmadığı hususunda genel bir bilgi vermek uy-
gun olacaktır. Resmü’l-Mushaf’a uymanın gerekliliği hakkında üç temel gö-
rüş söz konusudur: 

a. Resmü’l-Mushaf’a uymak vaciptir. Ulemanın ekseriyetinin görüşü, 
söz konusu imlânın “tabi olunan bir sünnet”43 olduğu fikridir. Bu görüşe 
sahip olanların gerekçesi selefin konuyla alakalı nakilleri ile sahâbenin söz 
konusu imlâda icmâ etmesi şeklindeki iddialardan ibarettir.44 İmam Mâlik 
(ö. 179/795), Beyhakî (ö. 458/1066), Ahmed b. Hanbel (ö. 241/855) ve 
Zürkânî (ö. 1367/1948) gibi âlimler bu görüşü benimsemektedir. 

b. Bâkıllânî’ye (ö. 403/1013) ait olan görüşe göre; naslarda böyle bir 
emrin bulunmadığı gerekçesiyle imlânın dinî bir emir olmadığı, söz konusu 
imlânın birtakım sembol ve işaretlerden müteşekkil olup sahâbenin, dö-
nemlerinde var olan imlâ hususiyeti ile yazdıkları, bunun mutlaka korun-
ması gerekmediği, Kur’an’ın zamanla gelişen modern imlâ ile de yazılabile-
ceği anlayışıdır.45 

c. İzz b. Abdisselâm (ö. 660/1262) ve aynı görüşü benimseyen Zer-
keşî’nin görüşü de önemlidir. Onlar Mushaf’ın imlâsının tamamen unutul-
maması adına her daim ümmet içinde söz konusu imlâ keyfiyetini bilen 
birilerinin olması gerektiğini benimserler. Öte yandan halkın, zorlanmadan 
kolay bir şekilde okuyabilmesi için gelişen/genişleyen imlâ keyfiyeti ile de 
Mushaf yazılabileceğini iddia etmişlerdir.46 Bu grubun diğerlerine mukaye-
seyle Mushaf imlâsına uymanın gerekliliği hususunda orta yolu benimsedik-
lerini görmekteyiz. 

Mushaf hattının tevkîfî olmadığını iddia edenlerin Mushafın farklı ya-

zım keyfiyetine ilişkin birtakım değerlendirmeleri şu şekildedir: Birincisi, 
Mushafın yazı keyfiyetini dönemin Arap dili esasları ve kıraat farklılıkları 
açısından değerlendirenler: el-Mehdevî’nin Hecâü mesâhifi ehli’l-emsâr, ed-
Dânî’nin el-Mukni‘ ve Muhammed el-Harrâz’ın Mevridü’z-zam’ân adlı eserle-

 
42  Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı, 243-250. 
43  İbnü’l-Cezeri, en-Neşr, 1/190. 
44  Zürkânî, Menâhilu’l-'irfân, 1/379-382. 
45  Ebû Bekr Muhammed b. Tayyib Bakıllânî, el-İntisâr li’l-Kur’an, thk. Muhammed Isam el-Kuda 

(Beyrut: Dâru İbn Hazm, 2001), 547; Zürkânî, Menâhilü’l-'irfân, 1/380. 
46  Zürkânî, Menâhilu’l-'irfân, 1/385; Harun Öğmüş, “Resm-i Mushaf Bağlamında Kur’an ve Kıraat 

Ayrımı (Harekenin Tekâmülüne Kadarki Süreç Çerçevesinde Bir Değerlendirme)”, Necmettin 
Erbakan Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 39 (22 Ağustos 2015), 11. Burada dikkati calip bir 
husus, Resmü’l-Mushafın nokta ve harekeden tecrid edilmiş olmasıdır. Nokta ve hareke 
öncesinde bilindiği halde mushafın bütün kıraat vecihlerini göstermesi amacıyla nokta ve 
harekeden arındırıldığı bilinmektedir. Ebû Amr Osman b. Said Dânî, el-Muhkem fî nakti’l-mesâhif, 
thk. Beşir b. Hasan el-Himyerî (Dımeşk: Dârü’l-Fikr, 1407), 3. 
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rinde bu meyanda görüşe ışık tutan izahlar söz konusudur.47 İkincisi, mus-
hafın yazı keyfiyetini batınî bir tarzda yorumlama yoluna gidenler; İbnü’l-
Bennâ Merrâkuşî bu hususta önemli bir isimdir.48 O güne kadar hiç görül-
memiş bir anlayışla, felsefî-bâtınî bir tarzda ele alması ve bazı yaklaşımları 
sebebiyle bir kısım ulema tarafından tutarsızlığıyla eleştirilen Merrâkuşî, 
daha sonraki çalışmalarında adından söz ettirmiştir.49 Bir diğer görüş Mus-
haf imlâsının belli bir hikmete mebni yazıldığını ancak katiplerin vefatıyla 
bu hikmetin de ortadan kaybolduğunu, bu sebeple söz konusu Mushaf 
imlâsının izahının yapılamayacağını savunmuşlardır. İçlerinde dilcilerin de 
olduğu bir kısım ulema da Mushaf imlâsındaki farklılıkları katiplerin hata-
sına yormuşlardır. Bu bağlamda Ferrâ (ö. 207/822) (لااوضعوا)50 lafzına ilişkin 
Mushafların bir kısmında lamelif (لا) sonrasında bir elif ilavesiyle yazılma-
sını, Mushaf’ı yazanların yazıda tek bir usule bağlı kalmadan yazdıkları şek-
lindeki söylemiyle değerlendirir. Keza (ُُالنُ ذُ ر دُ غنُِ  âyetindeki fiilin yâ’sız 51(فَُمَُاُ
( رُ  ُُوَُالنُ ذُ  الايََُّتُ  دُ غنُُِ  âyetindeki aynı fiilin yâ ile yazıldığını ifade eder. Söz 52(وَُمَُاُ
konusu keyfiyete ilişkin bir taraftan evvelkilerin kötü imlâlarından kaynak-
landığını ifade ederken diğer yandan katiplerin yazım konusundaki noksan-
lıklarına işaret eder.53 

Öte yandan çağdaş araştırmacılardan Resmü’l-Mushaf‛a bağlılık husu-
sunda daha katı görüş ileri sürenler olmuştur. Mushaf hattının tevkîfi oldu-
ğunu iddia eden çağdaş yazarlardan Muhammed Adil Abdüsselam, bu res-
me uymanın farz mesabesinde vâcip olduğunu ileri sürmüş; onunla amel 
etmekten sevap kazanılacağını, muhalefet etmenin ise günaha vesile olaca-
ğını dile getirmiştir.54 

Resmü’l-Mushaf’ın bağlayıcılığı hususunda olumlu düşünceye sevkُُ
eden en önemli saikin, mushafın imlâ keyfiyetinin “tabi olunan sünnet” ola-
rak görülmesi ve ona muhalefetin asla kabul edilmemesi ve buna bağlı ola-
rak da Mushaf üzerinde meydana gelebilecek herhangi bir olumsuz durum 
ve davranışın önüne geçme refleksi olduğunu görmekteyiz. Maşalı’nın da 
ifade ettiği gibi imlâ sistematiği farklı dönem ve topluluklarda farklılık arz 
etmektedir. Buna bağlı olarak Mushafların dönemden döneme, toplumdan 

 
47  Mustafa Altundağ, Hata İddiaları Çerçevesinde Kur’an’ın Dil ve Yazım Özelliği: Mushafta Lahn 

Meselesi (Bakü: Nurlar Neşriyat, 2004), 95. 
48  Örnek için bk. Ebü’l-Abbas Ahmed b. Benna Merrâkuşî, Unvânu’d-delîl min mersûmi hatti’t-tenzîl, 

thk. Hind Şelebi (Beyrut: Dârü’l-Garbi’l-İslâmî, 1990), 56. 
49  Altundağ, Hata İddiaları Çerçevesinde Kur’an’ın Dil ve Yazım Özelliği, 93. 
50  et-Tevbe 9/47. 
51  el-Kamer 54/5. 
52  Yûnus 10/101. 
53  Ebû Zekeriyyâ Yahyâ b. Ziyad Ferrâ, Meâni’l-Kur’ân, thk. Abdulfettah İsmail Çelebi (Mısır: Dârü’l-

Mısrıyye li’t-Te’lif ve’t-Terceme, ts.), 1/439. 
54  Mesut Okumuş, “Kur’an İmlasının Gelişim Süreci Üzerine Bazı Tespit ve Değerlendirmeler”, Hitit 

Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 9/17 (2010), 14. 
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topluma farklılık arz eden imlâ keyfiyetleri doğrultusunda yazılması, za-
manla Mushaf üzerinde birtakım değişikliklerin vuku bulmasına yol açacak-
tır. Ulemayı Mushafın bağlayıcılığı düşüncesine iten en önemli amil de bu-
dur.55 Diğer yandan bir kısım ulema Mushaf yazımında Osman Mushafına 
bağlı kalınması gerektiği yönündeki kanaatini, ümmetin bu husustaki icma-
ına dayandırmışlar hatta muhalefetin caiz olmadığını ifade etmişlerdir.56 

İbnü’l-Cezeri (ö.833/1429) konuyla alakalı olarak, öncelikle Hz. Os-
man’ın istinsah ettirdiği Mushafların hattı üzerinde ashabın icma ettiğini 
hatırlatmış ardından Arap yazısının bilinmesi gereken bazı kuralları oldu-
ğunu zikrederek Mushafların imlâsının genellikle bu kurallara uymakla 
beraber onun dışına çıkan unsurlar da içerebildiğini belirtmiştir. Diğer yan-
dan Mushafların imlâsına aynen uymanın gerekliliği konusunda eda ve kı-
raat imamlarının icmâ etmiş olmalarını da gerekçe göstermiştir.57 

Çalışma konumuzun merkezindeki isim Harrâz ise, Mushaf hattında 
resm-i Osmâni’ye bağlı kalmanın gerekliliğini, “Ashabım yıldızlar gibidir, 
hangisine uyarsanız doğruyu bulursunuz.”58 şeklindeki rivayetle delillen-
dirme yolunu tercih etmiştir. Bu hususta Harrâz’ın Mushaf imlâsının bağla-
yıcı olduğu fikrine, örnek nesil olan sahabeye bağlılık ve tabi olmanın gerek-
liliği, mezhep imamının görüş ve uygulamaları gibi saiklerin neden olduğu-
nu görmekteyiz. Bu bağlamda Harrâz’ın şarihlerinden Marğinî, sahabenin 
yaptıklarına tabi olmamız gerektiğini ifade eden kayda değer rivayetlerin 
yer aldığını, keza sahabenin Mushaf yazımına ilişkin gerçekleştirdiklerinin 
de bu doğrultuda değerlendirilmesi gerektiğini belirtmektedir.59 

Bu bağlamda İmam Malik’e gelişen imlâ doğrultusunda Mushafların 

yazılıp yazılmayacağına ilişkin soru üzerine; o sadece Mesâhif-i Osmâniy-
ye’de mevcut imlâ doğrultusunda yazılabileceğini söyleyerek resm-i 
Osmâni’ye bağlılığın gerekliliğini şu beyitlerde dile getirmiştir:60 

ُعلىُالْدباعُلفعلهم ُودركُالابتداعُِ  ومالكُحض 
Resmü’l-Mushaf literatürüne ilişkin, istinsah edilen Mushaflar ve bun-

lar arasındaki farklar hakkında birçok eser telif edilmiştir. İbnü’n-Nedîm bu 
manada ilk dönem kıraat ve dil âlimlerinin telif ettiği kitaplardan bahse-

 
55  Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı, 292. 
56  Ebû Muhammed Mekkî b. Ebî Tâlib el-Kaysî, el-İbâne ’an meâni’l-kırâât, thk. Abdulfettah İsmail 

Çelebi (Mısır: Dâru Nehda, ts.), 73. 
57  İbnü’l-Cezeri, en-Neşr fi’l-kıraati’l-’aşr, 1/180. 
58  “Zayıf” olarak nitelenen rivayete ilişkin bk. Ebû Ömer Cemaleddin Yusuf b Abdullah b 

Muhammed Kurtubi İbn Abdülber Nemeri, Câmiu beyâni’l-ilm ve fazlihi [ve ma yenbagi fî 
rivayetihi ve hamlihi]. (Demmâm: Dâru İbni’l-Cevzi, 1994), 2/898. 

59  İbrahim b. Ahmed Marğinî Tunusî, Delilü’l-hayrân alâ mevridi’z-zam’an fî fenneyi’r-resmi ve’z-
zabt (Kahire: y.y., ts.), 16-17. Ayrıca bk. Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı, 288. 

60  Harrâz, Mevridü’z-zam’ân, 17-18. beyitler. 
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der,61 ancak söz konusu teliflerden yalnızca es-Sicistânî’nin kitabı günümü-
ze ulaşabilmiştir. Hicrî ikinci asırda yapılan çalışmalar içerisinde, İbn Âmir 
eş-Şâmî’nin Kitâbu ihtilâfı mesâhıf’ş-Şâm ve’l-Hicâz ve’l-Irâk” adlı eseri ile 
Kisâî’nin Kitâbu ihtilâfı mesâhıfi ehli’l-Medîne ve ehli’l-Kûfe ve ehli’l-Basra 
adlı eseri Yahya b. Ziyâd Ferrâ’nın İhtilâfu ehli’l-Kûfe ve’l-Basra ve’ş-Şâm fi’l-
mesâhif’i ile Halef b. Hişâm’ın İhtilâfu’l- mesâhif adlı çalışmaları zikredilebi-
lir.62 

Söz konusu ilk eserlerin isimlerinden de anlaşılacağı üzere, ekseriyetle 
Hz. Osman’ın yazdırıp büyük şehirlere gönderdiği Mushaflar arasındaki 
imlâ farklılığını ele alması muhtemeldir.63 Resmü’l-Mushaf’a ilişkin kavram-
sal çerçeve ve Mushafın bağlayıcılığına dair malumatın ardından Harrâz’ın 
Mevridü’z-zamân adlı eseri tahlil edilecektir. 

3. HARRÂZ VE MEVRİDÜ’Z-ZAMʾÂN ADLI ESERİ 

Dânî ve İbn Necâh gibi Mushaf imlâsı alanında öne çıkan isimlerden 
olan Harrâz’ın tam ismi Muhammed b. Muhammed b. İbrahim el-Harrâz el-
Mağribî el-Ümevî’dir.64 Çalışmada Dânî ve Şâtıbî sonrası dönemde öne çıkan 
kendinden önceki iki mensur ve iki manzum eserden beslenerek sonraki 
dönemlerde referans kaynak kabul edilen Harrâz’ın65 Mevridü’z-zamân adlı 
eseri incelenecektir. Söz konusu çalışma kendinden önceki temel kaynak 
eserlerdeki malumatın derli toplu şekilde bize aktarılması noktasında 
önemli bir çalışmadır. Eserin tahliline geçmeden önce Mevridü’z-zam’ân’ın 
kaynakları ve şerhlerinden bahsetmek yerinde olacaktır. 

 
61  Ebü’l-Ferec Muhammed b. İshâk İbnü’n-Nedîm, el-Fihrist, thk. Rıza Teceddüd (Tahran: y.y., 

1971), 38. 
62  Abdulhamit Birışık, Kıraat İlmi ve Tarihi (Bursa: Emin Yayınları, 2004), 187. Bunlardan başka 

Mushaf imlâsına dair öne çıkan eserlerden bazıları şunlardır: es-Sicistani, Kitâbu’l-mesâhif, İbn 
Eşte Kitâbu’l-mesâhif, Bakıllânî, el-İntişar li’l-Kur'ân, İbn Muâz el-Cühenî, el-Bedîʿ fî maʿrifeti mâ 
rusime fî mushafi ʿOsmân, ed-Dânî, el-Muhkem, el-Mukni’, Ebû Dâvûd Süleyman b. Necâh, 
Muhtasarü’t-tebyîn, İbn Vesîk, el-Câmiʿ li-mâ yuhtâcü ileyhi min resmi’l-mushaf, el-Harrâz, 
Mevridü’z-zamʾân fî resmi’l-Kurʾân, İbnü’l-Bennâ el-Merrâkuşî, Unvânü’d-delîl min mersûmi 
hatti’t-tenzîl, İbnü’l-Cezerî, el-Beyân fî hattı Mushaf-ı Usmân, Muhammed Balvali, el-İhtiyâr fil-
kırâât ve’r-resmi ve'd-dabt. 

63  Altundağ, Hata İddiaları Çerçevesinde Kur’an’ın Dil ve Yazım Özelliği: Mushafta Lahn Meselesi., 92. 
64  İbnü’l-Cezerî, Gâyetü’n-Nihâye fî Tabakâti’l-Kurrâ, (Beyrut: Dârü’l-Kütübi’l-İlmiyye, 2006), 

2/237; Hayreddin Zirikli, el-A’lâm (Beyrut: Dârü’l-İlm li'l-Melâyîn, 2002), 7/33; Ömer Rızâ 
Kehhâle, Mu’cemü’l-müellifin: teracimu musannifi’l-kütübi’l-Arabiyye. (Beyrut: Müessesetü’r-
Risâle, 1993), 11/176. 

65  Harrâz (ö. 718/1318), aslen Endülüs’ün Şeriş şehrindendir. Emevî soyundan geldiği için Ümevî 
nisbesiyle anılır. Harrâz Fas’ta yetişmiş orada önde gelen âlimlerden Arapça, Resmü’l-Mushaf ve 
Malikî fıkhı gibi ilim dallarında ders almıştır. Özellikle kıraat imamlarından Nâfi‘ b. 
Abdurrahman’ın kıraati ve Resmü’l-Mushaf konusunda uzmanlaşmıştır. bk. Ziriklî, el-A’lâm: 
Kâmusu terâcimi li-eşheri’r-ricâl ve’n-nisâ mine’l-arabi ve’l-müsta’ribîn ve’l-müsteşrikîn (Beyrut: 
Dârü’l-İlm li’l-Melâyîn, 2002), 7/33; Mustafa Çetin,“Harrâz, Muhammed b. Muhammed”, Türkiye 
Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (İstanbul: Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 1997), 16/243. 
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3.1. Mevridü’z-Zam’ân’ın Kaynakları ve Eser Üzerine Yapılan 
Şerhler 

Mağrib ve Meşrik’te ilk dönem manzum eserlerden Şâtıbî’nin Mushaf 
imlâsı ile alakalı Akîletü etrâbi’l-kasâid adlı manzûmesi66 halk tarafından ilk 
teveccüh gösterilen eser olmuştur. Harrâz’ın söz konusu eserinin kaleme 
alınmasının ardından ise insanların teveccühü Mevridu’z-zam’ân’a olmuş 
hatta ezberlemeye başlamışlardır.67 Harrâz’ın ilgili eserine kaynaklık eden 
eserler şunlardır: Dânî’nin el-Mukni‘, İbn Necâh’ın Muhtasaru’t-tebyîn, Be-
lensî’nin el-Munsıf ve Şâtıbî’nin ‘Akile adlı eseri. 

Esere yapılan birçok şerhten bazıları şunlardır: Abdullah b. Ömer es-
Sanhâcî İbn Acetta (ö.750/1350) et-Tibyân fî şerhi Mevridi’z-zam’ân. Ebû 
Abdullah Muhammed b. Şuayb el-Mecâsî (ö. 741/1340) Şerhu’l-mecâsî ale’l-
Harrâz fi’r-resm. Muhammed b. Abdullah et-Tenesî (ö.899/1494) et-Tırâz fî 
şerhi zabtı’l-Harrâz. Hüseyin b. Ali es-Simlâli er-Recrâcî (ö.900/1494) 
Tenbîhu’l-atşân alâ Mevridi’z-zam’ân. Muhammed b. Muhammed el-Abbas 
et-Tilimsânî (ö.?) Şerhu mesâili’l-müşkilât fî Mevridi’z-zam’ân. İbn Âşir el-
Endelusî (ö.1040/1631) Fethu’l-mennân el-mervî bi mevridi’z-zam’ân. Mu-
hammed b. Süleyman el-Muhallilâtî (ö. 1311/1893) Havâşî alâ Mevridi’z-
zam’ân fî resmi ve zabti’l-Kur’ân. İbrahim b. Ahmed el-Margînî et-Tûnisî (ö. 
1349/1930) Delilü’l-hayrân şerhu Mevridi’z-zam’ân fî fenneyi’r-resmi ve 
zabt.68 Diğer yandan eser üzerine İbn Âşir’in el-i’lân bi tekmileti Mevridi’z-
zam’ân fî keyfiyeti resmi’l-Kur’ân adlı tekmile çalışması ile Ebû Zeyd İbnü’l-
Kâdî Miknâsî’nin (ö. 1082/1671) söz konusu manzumedeki hataları dü-
zeltmek ve eksikleri tamamlamaya matuf Beyânü’l-hilâf ve’t-teşhîr ve’l-
istihsân ve mâ ağfelehû Mevridü’z-zam’ân adlı çalışması mevcuttur.69 

3.2. Mevridü’z-zam’ân Adlı Eserin Tahlili 

Harrâz’ın Mevridü’z-zam’ân adlı manzum eseri toplamda 608 beyitten 
müteşekkildir. Bunun ilk 454 beyti “Resmü’l-Mushaf”a kalan 154 beyti ise 
“Zabtu’l-Kur’ân”a dairdir. Resmü’l-Mushaf olan kısmı için “Mevridü’z-
zam’ân” zabtu’l-Kur’ân olan kısım için de “Zabtu’l-Harrâz” dendiği kaynak-
larda ifade edilmektedir.70 Müellif 586.beytinde manzumenin 514 beyitten 
müteşekkil olduğunu ifade eder. 451. beyitte ise (بيتاُمعُأربعمائةُوأربعا -ifa (خمسينُ
desiyle 454 beyitten meydana geldiğini ifade etmektedir.ُُAz önce de ifade 
edildiği üzere bu kayıt, Resmü’l-Mushaf’ı işaret eden beyitlere yöneliktir. 

 
66  Bilgi için bk. Akaslan, “Resmü’l-Mushaf Literatürü Açısından Kâsım b. Fîrruh eş-Şâtıbî’nin 

‘Akîletü Etrâbi’l-Kasâid fî Esne’l-Mekâsıd’ı”, 255-277. 
67  Harrâz’ın söz konusu eserine teveccühün nedenleri ile alakalı bk. Özdoğan, Endülüslü Kıraat 

Alimi Harrâz, 17. 
68  Ahmed Müflih el-Kudâh - Ahmed Halid Şükrî, Mukaddimât fî ‘ilmi’l-kırâât (Ammân: Dâru Ammâr, 

2001), 194-195.; Özdoğan, Endülüslü Kıraat Alimi Harrâz, 24-26. 
69  Akaslan, Kıraat İlminde Didaktik Şiirler (Ankara: İlahiyat Yayınları, 2019), 174. 
70  el-Kudâh - Şükrî, Mukaddimât, 194. 
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3.2.1. Mukaddime 

Eserin mukaddimesi 43 beyitten müteşekkildir. Harrâz, eserine ham-
dele ve salvele ile başlamıştır. Bu kısım 5 beyitten müteşekkildir. 

ىُسَنَنُِهدَُلُبُِسُ الرُ ُلُ رسُِمُ وَُُُُُنَُنَُالمُُِيمُِظُِالعَُُللُُِمدُ لحَُاَُ  
Bu girizgahtan sonra, ilim ve akıl sahiplerine hitaben şu sözleriyle 

Mushaf imlâsına dair malumata yer vermiştir: 

لمُِالعُِيُالن هىُوَُوُِنُذَُعَُُتَُبَُث َُُُُرسمُِالَُّلَُأن ُأصُ ُمُ لَُاعُ فَُُعدُ بَوَُُ  

26. beyitte manzumenin, Mağrip bölgesinde yaygın olan Nafi‘ kıraatine 

muvafık olarak kaleme alındığını 25 ve 26. beyitlerde şöyle ifade eder: 

ُفيُذَُجُِفَُ ُمُِجَُاُالرَّذَُبَُُِّاكَُئت  زُِوجَُمُ ُفظُِلَُه ن ُبُِن ُ زُُُُِل ص ت   

ُُةُِراءَُقُُِوِف قَُ
َ
نُّابنُأبيُن عيمُِدأبيُر ويُُُُُِالم  

261 ve devamında gelen beyitlerde Ya‘kûb’un izâfet yâ’sının isbâtına 
ilişkin kıraatine atıfta bulunmaktadır: 

ُزَُدَُاُاَُمَُوَُ ُُُوَُخَُة ُفَُدَُائُِت  ونُ عُ اس َُقونُِوَُادَّار هب ونُِوَُفَُافون   

Her ne kadar Nafi‘ kıraatine göre uyumlu olarak kelimeleri zikretse de 
bazı yerlerde vezin gereği ve kafiye için söz konusu kıraatin dışına çıkıldığı 
görülmektedir. 55. beyitte el-Mâide /67 (رسِالته) kelimesi, 61. beyitte Yûsuf /7 
 ‘kelimesini örnek olarak verebiliriz. Nitekim ilgili kelimeler Nafi (ءايةُللسائلين)
kıraatinde cemi sıyga ile kullanılırken71 burada müfred olarak verilmiştir. 

Eserin okuyanların zihnine yaklaştırılması/kolaylaştırılması adına fasıl 
ve bablara ayrıldığını 32. beyitte müellif şöyle ifade eder:ُ 

مُ صَُّفَُمُ ُهُ ت لُُ عَُجَُ يَّرَّم قَُُلهُِيُِصُِع ُتَُمَُُاءَُجَُبُُُُِفَُوَُّب َُلَُ   
ُKeza Mushafın imlâsına ilişkin hazif konusuna değinirken konuları 

Mushaftaki sırasına uygun olarak verdiğini de bir sonraki beyitte dile geti-
rir:72 

فُِحَُوَُ ُبُُِهُِذ  بُِرَُأق ُ ُيهُِفُُِحثُ البَُُونَُكُ د بِاُُُُلنُيَُرَُهُمُ جِئت   

Eserin tesmiyesi mukaddime kısmının son beyitlerinde şu şekilde yer 
almaktadır: 

ُمُِمَُُلُِلجُ  ت هُ انُُُُِسَُ يَُالب َُُنَُاُخ ص  م آنُِبمو ردُِِالظَُّي    

3.2.2. Hazif Konusu 
Öte yandan manzumede hazfe konu olan beyitler önemli yekûn teşkil 

eder. Söz konusu kısım 211 beyitten oluşmaktadır. Bu noktada elif’in hazfi-
ne dair hususlar altı başlık altında ele alınmıştır, beyit dağılımı şu şekilde-

 
71  Ebû Amr Osman b. Saîd b. Osman el-Ümevi Dânî, et-Teysîr fi’l-kıraati’s-seb’a (Beyrut: Dârü‘l-

Kütübi‘l-İlmiyye, 2005), 104; Bennâ Dimyâtî - Ahmed b. Muhammed, İthâfu fudalâi’l-beşer fi’l-
kırââti’l-erbaate aşer, thk. Şaban Muhammed İsmail (Beyrut: Âlemü’l-Kütüb, 2007), 2/140. 

72  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 27. 
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dir: 

 1. el-Fâtiha sûresi (44-78) 2. el-Bakara sûresi (79-159) 3. Âl-i İmrân 
sûresinden el-A‘râf sûresine kadar (160-188) 4. el-A‘râf sûresinden Meryem 
sûresine kadar (189-219) 5. Meryem sûresinden Sâd sûresine kadar (220-
240) 6. Sâd sûresinden Kur’an’ın sonuna kadar elif’in hazfi (241-255). 

Manzumenin konulara göre tasnifi ve içerik tahlili ise şu şekildedir: 

44. beyitten itibaren el-Fâtiha sûresinde elif’in hazfine yer verilmiştir. 
Mushaf imlâsının önemli bir kısmını hazif73 konusu; hazif konusu içinde de 
elif’in hazfi meselesi işgal etmektedir. Buna bağlı olarak Harrâz’ın manzu-
mesinde iki yüzü aşkın beyit elif’in hazfine tahsis edilmiştir. Diğer yandan 
elif’in hazfedildiği yerler ekseriyetle kelime ortasında olup kelime sonların-
daki eliflerin ise daha ziyade imlâ olarak gösterildiğini görmekteyiz.74 

Bu başlık altında müellif, (الرحْن), (الله) ve ( ُاللهم) kelimelerindeki elif harfi-
nin hazfine ilişkin Mushaf imlâsı ulemasınca ihtilafın olmadığını ifade etmiş-
tir. Keza söz konusu keyfiyete ilişkin illet olarak da mezkûr kelimelerin çok-
ça kullanılıyor olması ve çokça telaffuz edilmesini dile getirmiştir.75ُُMüellif 
bu bölümde hazfe konu olan yaklaşık altmış kelimeye yer vermiştir. İlgili 
kelimelerden bazıları şunlardır: (الرحْن) (ألُل) ( ُاللهم) (العلمِيُن) 

79. beyitten itibaren el-Bakara sûresinde yer alan elif’in hazfine deği-
nilmiştir.76 

Bu başlık altında elif’in hazfine örnek verilen kelimelerden bazıları 

şunlardır: (ذلك) (النُار) (ُراعنا) (البصار). 

Müellif sonraki beyitlerde (ل قمن) (اسحق) (ُعِمران) gibi acem olan kelimeler-
de elif’in hazfine yer vermiştir. 

160. beyitle 189. beyitler arası Âl-i İmran sûresinden el-A’râf sûresine 
kadar elif’in hazfi yer almıştır.77 

Bu başlık altında elif’in hazfine dair yaklaşık 80 kelimeye yer verilmiş-
tir. Harraz’ın 182. beyitte yer verdiği ( -kelimesi ile alakalı kıraat imam (أرأيت مُ 
larından Nafi’ye göre iki farklı kıraat söz konusudur. Birincisi ikinci hemze-
nin teshili diğeri ise hemzenin elif’e ibdâl edilmesidir.78 

189. beyitle 220. beyitler arası el-A’râf sûresinden Meryem sûresine 
kadar elif’in hazfi konu edilmiştir.79 

 
73  Telaffuzda yer aldığı halde yazımda gösterilmeyen harfler hazif, harflerin telaffuza uygun 

şekilde resmedilmesi ise isbât terimi ile ifade edilmiştir. Sistematikte hazfe konu olanlar 
hakkında bk. Dânî, el-mukni', 1/354-465. 

74  Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı, 190. 
75  Harrâz, 45-47.beyitler 
76  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 49. 
77  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 89. 
78  İbnü’l-Cezerî, en-Neşr, 2/401. 
79  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 102. 
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Harrâz bu başlık altında elif’in hazfine dair yaklaşık 70 kelimeye yer 
vermiştir. Verilen örnek kelimelerden bazıları şunlardır: ( ) (د شاق ونُ) (بياتُ   (رفاتُ 
اطبنُ)  (بِخعُ )ُ(دراهمُ) (تَ 

220. beyitten itibaren 240. beyite kadar Meryem sûresinden Sâd sûre-
sine kadar olan sûrelerdeki elif’in hazfi işlenmiştir.80 

Müellif burada elif’in hazfine dair 54 kelimeye yer vermiştir. 239. be-

yitte en-Nûr 21/31 (َُال م ؤ مِن ون الث َّقَلََنُِ) er-Rahmân 55/31 ,(ايَ هَُ  ve ez-Zuhruf (ايَ  هَاُ
43/49’da (  kelimesinin yazımı ile alakalı elif’in hazfine (أيهُ) yer alan (ايَ هَُالسَّاحِرُ 
değinmiştir. 

240. beyitle 255. beyitler arası Sâd sûresinden Kur’an’ın sonuna kadar 
elif’in hazfi konu edilmiştir.81 (ُُصاد ُإلىُُمُتتمُالقرآن  (القولُفيُالمرسومُمن 

Müellif bu başlık altında elif’in hazfine dair 35 kelimeye yer vermiştir. 
 .gibi kelimeler örnek olarak verilebilir (خاشِع اُ) (غف ار) (اِدبِر ا) (مصابيحُ)

Elif’in hazfine dair hususların zikredilmesinin ardından Harrâz, yâ’nın 
hazfine geçer. 255-282. beyitler arasında kendisinden önceki kesre ile yeti-
nilmesi açısından yâ’nın hazfi ele alınır.82 (ُألقولُفيماُسلبوهُالياءُُبكسرةُمِنُقبلهاُاكتفاء) 

Müellif bu başlık altında 95 kelimeye yer vermiştir. 261 ve devamında-
ki beyitlerde Harrâz, kıraat imamlarından Ya‘kûb’un kıraati (ُفارهبون) (ُوادقون) 
 .gibi kelimelerdeki ziyade edilen yâ harfine işaret etmiştir (واسعونُ)

283-288. beyitler arası kendisinden önceki damme ile yetinilmesi açı-
sından vâv’ın hazfi ele alınmıştır.83  

Müellif burada konuyla alakalı sekiz kelimeye yer vermiştir. Konuyu iki 
alt başlık halinde vermiştir. Birincisi (يدع) (ُسند ع) gibi tek vâv’ın hazfi ikincisi 
ise (ُو وري) (ُتو ون  gibi cemî vâv’ı ya da kelimenin binasında/aslî harflerinden (يس 
olan vâv’ın hazfi şeklindedir. 

289-290. beyitlerde (lâmı tarifin yer aldığı bazı kelimelerde) iki 
lâm’dan birinin hazfi meselesine değinmiştir.84 (.ُ.بِبُورودُحذفُإحدىُاللَمين) 

Müellif bu başlık altında söz konusu lâm harfinin hazfine dair şu beş 
kelimeye işaret eder: (ُالليل) (ُاللَئي) (ُالت) (اللَ ت) (الذي) Buradan hareketle bu 
kelimelerin dışında kendisinde iki lâm yer alan kelimelerde lâm harflerinin 
hazfedilmeden her ikisinin de ittifakla yazıda gösterileceğini anlamaktayız. 

3.2.3. Hemzenin İmlâ Keyfiyeti 

291-337. beyitler arası Mushaf imlâsı çerçevesinde hemze’nin imlâ 

 
80  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 118. 
81  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 129. 
82  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 135. 
83  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 149. 
84  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 152. 
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keyfiyeti ele alınmıştır.85  

Hemze’nin imlâ keyfiyetine ilişkin iki durum söz konusudur. Bunlardan 
birincisi hemze’nin aslını ifade eden tahkiki diğeri ise hemze’nin tahfif 
edilmesidir. Hemze’nin tahfifinde önceki hareke fetha ise elif, damme ise 
vâv, kesra ise yâ şeklinde resmedilmektedir. Usulde hemze’nin yazım özel-
likleri; müfred hemze’nin yazım keyfiyeti ve çift hemze’nin yazım keyfiyeti 
olmak iki ana çatı altında ele alınmaktadır.86  

Harrâz’ın manzumesinde hemze’nin imlâsı dört fasılda ele alınmıştır: 
Birincisi kelime evvelinde gelen hemzeyi zikretmek suretiyle her halükârda 
hemze’nin kelime evvelinde elif suretinde resmedilmesidir, şu şekilde ifade 
edilmiştir: 

ُي صَُوَّرُُوَُمَُاُي زادُ ُقَُبلُ ُلاي عتب87 ُبلف   فأوَُّلُ 
İkincisi, sakinden sonra gelen hemze’nin ister ortada ister sonda olsun 

hazfedileceğine işaret edilmiştir. (ُحذفا   88(فصل ُوماُبعدُسكون 

Üçüncü fasılda kelime ortasında veya sonunda sakin olan hemze ile ke-
lime sonunda kendinden önceki harfin harekeli olduğu hemzelere değinil-
miş, bu bağlamda söz konusu hemzelerin kendilerinden önceki harekeye 
göre resmedileceği ilgili beyitlerde şöyle ifade edilmiştir: 

89 ُحَُركَُتُ  ُُسَُاكُِنَُة ُوَُطَُرَُف اُإن  ُصُ و ُِرَُت   فصل ُوَُمِاُقَُبلَُهَُاُقَُد 
Dördüncü fasılda ise hemzenin kelime ortasında harekeli olup kendin-

den önceki de harekeli olduğu durumlarda nasıl resmedileceği şu şekilde 
anlatılmıştır: 

90 ُفَُتحتُ  رة ُفَُمُِن  هُ ماُإن  ُأو ُُُكَُسُ  ُبَُعدُُِضَُمَُّةُأدَُت  ُمُِن   فصلُ ُوإن 
3.2.4. Zâid Harfler 

338-356. beyitler arası Zâid harfler meselesi (vâv, yâ, elif) ele alınmış-
tır.91 

Bu bölümde müellif 35 kelimeye yer vermiştir. 351. beyite kadar elif’in 
ziyâde olduğu hususlara değinilmiştir. 351. beyitten itibaren yâ harfinin 
ziyâde olması hususuna ve son olarak 355 ve devamındaki beyitte vâv har-
finin ziyâde olarak resmedildiği kelimelere müellif işaret etmiştir. 

357-385. beyitler arası elif’in yâ şeklinde resmedilmesi ele alınmıştır.92 

 
85  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 154. 
86  Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı, 218, 238. 
87  Harrâz, Mevridü’z-zam’an, beyit 292. 
88  Harrâz, Mevridü’z-zam’an, beyit 297. 
89  Harrâz, Mevridü’z-zam’an, beyit 307. 
90  Harrâz, Mevridü’z-zam’an, beyit 323. 
91  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 181. 
92  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 197. 



MUHAMMED EL-HARRÂZ’IN MEVRİDÜ’Z-ZAM’ÂN ADLI MANZUMESİ ÖZELİNDE KIRAAT… | 415 

Mütefekkir 11/22 (2024), 399-419 

Bu konu esasen kıraat usulünde ibdâl93 meselesi ile de alakalıdır. Bu imlâ 
keyfiyeti harf değişimleri veya bir harfin başka bir harf ile resmedilmesi 
şeklinde ifade edilir. Harrâz, ibdâl konusunu elif harfinin yâ ile; vâv harfinin 
yâ şeklinde ve elif harfinin vâv şeklinde imlâsı başlıkları ile ele almıştır. Elif 
harfinin yâ ile resmedilmesine örnek olarak (  kelimelerine (فتَّ) (هويه) (ه ديهمُ 
yer verir. 

386-390. beyitler arası vâv’ın yâ şeklinde resmedilmesi konusu ele 
alınmıştır.94 (ُالقولُفيماُرسواُبِلياءُوأصلهُالواوُلدىُابتلَء) 

391-396. beyitler arası elif’in vâv şeklinde resmedilmesi konusu ele 
alınır.95ُُMüellifin örnek olarak verdiği kelimelerden bazıları şunlardır: (منوة) 
  (مشكوة) (النجوةُ)

3.2.5. Bitişik ve Ayrı Yazılması Gerekenler 

397-421. beyitler arası “Bâbu’l-Maktu’ ve’l-Mevsûl” bağlamında ayrı 
yazılması aslolan kelimeler işlenmiştir.96 (ُُُُبِلفصلُفيُُرسهاُعلىُوفاق بِبُحروفُوردت 
 ُ(الاصل

Bu başlık altında Mushaf imlâsında kimi zaman bitişik (mevsûl) kimi 
zaman ayrı (maktu‘) resmedilen kelime ve edatlar konu edilmiştir. Haddiza-
tında bu meselenin bazı kaynaklarda “Harf ve Edatların Yazımı” şeklinde bir 
başlıkla ele alındığını görmekteyiz.97 

422-433. beyitler arası “Babu’l-Maktu’ ve’l-Mevsûl” bağlamında bitişik 
yazılması gereken kelimeler konu edilmiştir.98 (ُُُُِعَُلىُوُِفَُاق ُُرُ سَُت  ُُفيُوَُصُ لُُُِحُ روفُ  تُ فَُلَّتَُُُإذُ ُظُِفُ اللَّالقولُ  ) 

434-448. beyitler arası hâü’t-te’nîs’in imlâ keyfiyeti ele alınmıştır.99 
Örnek kelimelerden bazıları şöyledir: (رَحْت) (س ن ت) (نعِمت) (فِط رت) (مَعصيت) 

Kalan 449-454. beyitler arası da Mushaf imlâsı ile alakalı bölümde ha-
time kısmına yer verilmiştir.100 Böyle bir eserin ortaya konulmasından do-
layı hamde medar olan beyitler şu şekildedir:ُ 

ُ ُاُمُِلىُُُمُِعُُِللُُِدُ مُ الحَُىُوَُهَُت َُان ُ قَد  لَأكمَُهُوَُإن عامُِنَُّم ن   

Eserin kaleme alındığı Hicrî 711 tarihine işaret sadedinde ifadelerin 
yer aldığı beyit şöyledir: 

ره101ُ عَمائةُللِهِج  ُبَُعدُِسَُب ُ  رَُهُُُمُِن   فيُصَُفَُرُسَُنَُةَُإحدىُعَُش 

 
93  İbdâl, sakin hemzeyi makablinin harekesi cinsinde bir med harfine çevirmektir. bk. Recep 

Koyuncu, Kıraat İlmi Takrib Usulü (İstanbul: Hacıveyiszade İlim ve Kültür Vakfı Yay., 2021), 121. 
94  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 212. 
95  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 214. 
96  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 217. 
97  M. Emin Maşalı, Kur’an’ın Metin Yapısı, 243. 
98  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 228. 
99  Marğinî Tunusî, Delilü’l-Hayrân, 234. 
100  Marğinî Tunusî, Delilü’l-Hayrân, 239. 
101  Marğinî Tunusî, Delilü’l-Hayrân, 239. 
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3.2.6. Zabtu’l-Kur’ân  
Manzumede 455. beyitten sonuna kadar, esere zeyil niteliğinde “Zab-

tu’l-Kur’ân” konusuna yer verilmiştir. Eserde Mushaf imlâsına dair konula-
rın bittiğini peşinden Zabtu’l-Kur’ân’a dair hususların geldiği ilk beyitte şu 
şekilde ifade edilmiştir.102 

طُِبُ لضَُّهُبُِِعُ بُِاُأنُأدُ هَُوَُُط ُِالَُُمُِسُ رَُُمُِظُ نَُُامُ اُتََُذَُهَُ  

Eserde kullanılan kaynak, eserin üslup ve metoduna ilişkin de şu tes-
pitlerde bulunabiliriz: 

Müellifin sıkça kullandığı kaynakların başında Dânî’nin el-Mukni’ adlı 
eseri gelmektedir. Ardından İbn Necâh’ın Muhtasaru’t-tebyîn adlı eseri yer 
alır. Bir diğer kaynak da Belensî’nin el-Munsif adlı eseridir. Keza eserin baş 
kısmında müellif, Şâtıbî103 (ö. 590/1194) ve İbn Ebî Dâvud’a104 (ö. 
316/929) atıfta bulunmuştur. 

Harrâz’ın 81 ve 90. beyitlerde (ُوعن هما) ifadesiyle Dânî ve İbn Necâh’a 

atıfta bulunduğu görülmektedir. Harrâz’ın gerekli gördüğü yerlerde bazı 
kurallara işaret ettiği de dikkat çeker. Bu bağlamda Dânî ve İbn Necah’a 
atıfla 91. beyitte zamir nûn’undan sonra gelen elif’in hazfedilmesine ilişkin 
bir kuraldan bahsetmiştir. Örnek olarak da (  kelimelerini (آدي نك) ve (وَزدِ نَه مُ 
vermiştir. Söz konusu kelimelerde zamir olan nûn’dan sonraki elifler kelime 
sonunda yer almadığından hazfedilmiştir.105 

Mevridü’z-zam’ân adlı eserin manzum bir yapıt olmasının yanında sis-
tematik açıdan bir nesir kadar başarılı olduğu görülmektedir. Zira müellifin, 
bu doğrultuda eserin okuyucuların ıttılaına daha kolay ulaşması adına man-
zumeyi bâb ve fasıllara ayırdığını görmekteyiz. Yer yer bazı beyitlerde ken-
di yöntemine dair hususlara işaret etmiştir. Bu tarz yerlerdeُmüellif, sıklıkla 
kullandığı (.ُ.وك ل ُما)ُformu ile söz konusu ilke veya kurala işaret eder.106  

Müellif, Resmü’l-Mushaf ilminde geniş yeri haiz hazif konusu ile alakalı 
olarak; hazif kuralının uygulandığı kelimeleri söz konusu kuralın uygulan-
madığı kelimelerden tefrik etme adına “takyit” yöntemini kullanmıştır. Ne 
var ki kayıtlamanın keyfiyetine ilişkin manzumede herhangi bir bilgi yer 
almamaktadır. Söz konusu takyidin yedi farklı şekilde olduğu eserin şerhle-
rinden anlaşılmaktadır.107 

Manzumenin 36. beyitinde benimsediği usule işaret sadedinde müellif 

 
102  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 241. 
103  Şâtıbî’nin konuyla alakalı eseri Akîletü Etrâbi’l-Kasâid adlı eserdir. Dânî’nin el-Mukni’ aslı eserine 

yapılmış manzum bir şerhtir. 298 beyitten müteşekkildir. 
104  İbn Ebî Dâvud’un konuyla alakalı çalışması Kitâbu’l-Mesâhif adlı eserdir. Eserle ilgili bk. Tayyar 

Altıkulaç, “Kitâbü'l-Mesâhif”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: TDV Yay., 2002).  
105  Marginî Tunusî, Delilü’l-hayrân, 56. 
106  Örnek için bk. Mevridü’z-zam’ân, 36, 38, 40, 106. beyitler. 
107  Özdoğan, Endülüslü Kıraat Alimi Harrâz, 29-30. 



MUHAMMED EL-HARRÂZ’IN MEVRİDÜ’Z-ZAM’ÂN ADLI MANZUMESİ ÖZELİNDE KIRAAT… | 417 

Mütefekkir 11/22 (2024), 399-419 

“Mushaf imlâsı uleması Resmü’l-Mushafa dair ittifak ve ihtilafa dair ne zik-
rettilerse ben de zikredeceğim”108 demiştir. Haddizatında Harrâz’ın benim-
sediği bu usûlün, kendisinden önceki müktesebatın sonraki nesile sistemli 
ve kapsamlı bir şekilde nakledilmesi adına önemli rolünün olduğunu gör-
mekteyiz. 

SONUÇ 

Mushafın imlâ keyfiyetine ilişkin kaleme alınan eserlerde usûl olarak; 
“hazif”, “ziyâde”, “hemze”, “bedel” (ibdâl), “vasl”, “fasl” gibi başlıklar ele 
alınmıştır. Hazif, Mushaf imlâsı bağlamında bazı harflerin telaffuzda bulun-
duğu halde yazıda yer almaması durumu; ziyâde, hazfin aksine bazı kelime-
lerin telaffuzda bulunmadığı/okunmadığı halde yazıda yer alması durumu; 
“hemze” ile alakalı olarak hemzenin bazı âyetlerde farklı yazılması hususi-
yeti; bedel (ibdâl), bazı harflerin başka bir harfe dönüştürülerek yazılması 
keyfiyeti; vasl ve fasl ise bazı harf ve edatların bitişik veya ayrı yazılması 
durumudur.  

Mushaf imlâsı ile alakalı manzum çalışmalardan birini kaleme alan, 
Hicrî sekizinci yüzyıl ulemasından Muhammed b. Muhammed el-Harrâz’dır. 
Çalışmaya konu olan Harrâz’ın Mevridu’z-zam’ân fî resmi’l-Kur’ân adlı eseri 
altı yüz sekiz beyitten müteşekkildir. Dört yüz elli dört beyti Mushaf imlâsı-
nı ele alan Resmü’l-Mushaf, kalan beyitler harekeleme sisteminden bahse-
den zabtu’l-Mushaf’a dairdir. “Mushaf imlâsına dair en kayda değer eser” 
diye ifade ettiği Dânî’nin Mukni‘ adlı eserinin yanı sıra İbn Necâh’ın et-
Tebyîn ve Şâtıbî’nin ‘Akîle’sinden faydalanan Harrâz’ın Mevridu’z-zam’ân 
adlı eseri, Mushaf imlâsına ilişkin kendinden önceki kaynak eserlerde yer 
alan malumatın bize aktarılması noktasında öne çıkan bir çalışmadır.  

Resmü’l-Mushaf ve zabtu’l-Mushafa dair hususların bir arada verildiği 
bu çalışmada Harrâz, iki mensûr iki manzum olmak üzere dört kaynaktan 
yararlanmıştır. Bu sayede Harrâz söz konusu alanın temel kaynakların bi-
rinde yer alıp diğerinde yer almayan malumatın tamamına eserinde yer 
vermiştir. Harrâz’ın genel anlamda önceki kaynaklardan nakillerde bulun-
masının yanında kendi tercihlerini belirtmesi de kayda değerdir. Harrâz, 
Resmü’l-Mushaf ilminde sık karşımıza çıkan “hazif”e ilişkin; hazif kuralının 
uygulandığı kelimeleri söz konusu kuralın uygulanmadığı kelimelerden 
ayırt etme adına “takyit” yöntemini kullanmıştır. 

Eser üzerine epeyce şerhin yapılmış olması eserin mümeyyiz nitelikte 
olduğunu teyit eden bir husustur. Nafi’ kıraatinin imlâsına bağlı olarak telif 
edilen eser, bu yönüyle diğer çalışmalardan ayrılmaktadır. Keza bâblara ve 
fasıllara ayrılması, yer yer kaide ve kurallara değinilmesi de eserin sistema-
tik açıdan başarılı olduğunu göstermektedir. Harrâz’ın bu çalışması, sonraki 

 
108  Marğinî Tunusî, Delilü’l-Hayrân, 28. 
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dönemlerde konuyla alakalı kaleme alınan eserler için vazgeçilmez bir kay-
nak olduğu gibi bir yandan ders kitabı olarak okutulmuş diğer yandan Mus-
haf yazımında itibar edilen bir kaynak olmuştur. 
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